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摘要：话语分析作为一个术语自提出以来已有七十余年历史，是国际传播和跨文化传播

研究领域的重要方法论工具。本文系统梳理中国国内相关文献，先概述话语分析法在国

际传播和跨文化传播研究领域的应用现状，再基于对现有文献的反思，从提升对多模态

语料的关注、注重理论应用框架搭建与优化、增加受众视角融入、加强对积极话语的挖

掘四个维度提出方法应用路径的优化方向与未来研究展望，为该领域后续研究提供方法

论层面的参考与启示。
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summarizes the current application of discourse analysis in the field. Furthermore, based on a
critical reflection of current literature, it explores the prospects for future research from four
aspects: increasing attention to multi-modal data, strengthening the framework construction
and optimization of theoretical application, incorporating audience perspectives, and
enhancing the exploration of the positive aspects of the discourse.
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二十世纪以来，“语言学转向”使得语言成为社会现象中的一个中心角色，围绕语言进行的文

本分析逐渐成为社会科学研究的一种重要方法。二十世纪下半叶，符号学、言语行为学等学科理论

的发展打破了传统文本研究中语言学和修辞学的界限，产生了一种跨多学科领域的聚焦于交际语言

使用状况的研究，话语分析学应运而生（丁和根，2004）。

作为一种研究方法，话语分析实现了语言使用和社会研究相结合，已被广泛应用于多个学科领

域，如哲学、政治学、传播学等（魏江楠，2018）。作为一个跨学科的研究领域，不同学者基于各

自的学科背景，形成了各具特色的问题意识与理论关注，极大地丰富和拓展了话语分析学的理论内

涵。在全球化语境下，话语分析也发展为国际传播和跨文化传播研究的重要方法论工具。在话语分

析和该领域的结合中，产生了媒介帝国主义、全球化传播等理论视野（胡春阳，2007）。

自话语分析作为一个术语被提出以来，至今已有七十余年历史，其方法论体系和理论内涵也在

和各学科的融合应用中不断完善扩充。因此，对其在国际传播和跨文化传播领域中的应用现状，以

及方法应用中存在的问题进行总结反思，对更好地在未来研究中把握话语分析法的运用具有重要意

义。

一、话语分析的流派分支

“话语分析”(Discourse Analysis)这一概念最早于 1952 年由美国语言学家 Harris 在《话语分

析》一文中提出。他在文中指出这是一种“连贯的言语（或文句）的分析方法”，并对一则广告进

行分析，探讨句子与句子间的关系、文本与文化间的关系等问题(Harris, 1952)。

在跨学科的发展中，话语分析逐渐形成了多种不同的流派分支。Cook关于话语分析流派分类的

观点颇具影响力，他将话语分析分为英美学派、以 Foucault的理论为基础的学派，以及批评话语学

派。

英美学派是最早开展话语分析研究的流派，其起源可以追溯到 19 世纪 30 年代英国语言学家

Firth 对语境中言语意义的探讨。该学派的研究主要集中在应用语言学和语言教学领域，内容涵盖语

篇结构、会话分析等（黄国文、徐珺，2006）。
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以 Foucault的理论为基础的学派关注话语的社会构建作用，将研究重点放在话语所反映的社会

实践相关的问题上，探讨话语秩序、意识形态和社会关系等话题（杨絮，2018）。

批评话语学派综合了上述流派的部分观点，以社会、文化实践为出发点，以语言为焦点，通过

分析语言使用来反映传播双方的“权势关系”，重视挖掘话语中隐含的意识形态与权力关系，从而

揭露并抵制社会中的不平等和不合理的现象，在新闻传播领域中得到广泛应用（黄国文、徐珺，

2006）。

另外，一些学者指出“侧重政治的”批评话语分析仅对语料进行解构而没有提出积极的改进方

案，忽视了话语在推动社会变革中的积极作用，不利于社会的发展(Kress, 1996)。鉴于此，Martin提

出了“积极话语分析”方法，主张对话语分析采取更加积极、正面的态度，通过话语分析增强理解

沟通，从而建构和谐的人类社会，这一观点被视作对批评话语分析的一种补充（朱永生，2006）。

二、话语分析在国内国际传播和跨文化传播研究中的应用现状

国际传播作为一个研究概念于 20世纪 50年代在美国首次提出，并在 60年代发展为一个独立学

科(Fortner, 2000)。广义上，国际传播包括跨越国界的大众传播和人际传播；狭义上，国际传播特指

跨国的大众传播（关世杰，2004）。

跨文化传播(Intercultural Communication)的概念由美国学者 Edward Hall 于 1955年在《无声的语

言》中提出。20 世纪 70 年代，跨文化传播逐渐发展为传播学中的独立分支，并于 20 世纪 80 年代

初传入我国，受到了外语界、传播学界等学科的关注（关世杰，2006）。目前，国内外语界、传播

学界通常将“Intercultural Communication”分别译为“跨文化交际”与“跨文化传播”（陆国亮，

2021）。尽管两个学科的研究侧重点不同，但在全球化背景下，它们在文化交流、信息传播、跨文

化研究等方面存在交集。

随着经济全球化的加速和以大众人际传播为特征的互联网的兴起，国际传播逐渐由宏观层面向

微观层面延伸，跨文化传播也从微观层面拓展到宏观层面，二者的研究领域日益交叉融合（关世

杰，2004）。在国内，国际传播和跨文化传播领域的研究内容亦存在重叠。从中国知网(CNKI)的统

计数据可看出，跨文化传播研究中涉及“国际传播”主题，而国际传播和跨文化传播研究领域均较

为关注“一带一路”“国家形象”“文化传播”等议题。

表 1 主要主题分布情况

(Table 1 Distribution of Primary Themes)

类型 主要主题分布

国际传播
国际传播能力、国际传播能力建设、传播研究、“一带一路”、对外传播、传播

策略、国家形象、主流媒体、文化传播、中国故事

跨文化传播
文化传播、文化传播研究、文化传播策略、传播策略、跨文化、传播视域、国际

传播、电视节目创新研究、“一带一路”、国家形象

跨文化交际
文化交际、跨文化交际能力、文化交际能力、交际能力培养、跨文化交际及其人

才培养策略、交际能力的培养、跨文化、大学英语教学、外语教学、文化差异

（数据来自 CNKI，以“国际传播”“跨文化传播”和“跨文化交际”为主题关键词进行检索后筛选出来源为

“CSSCI”和“北大核心”的结果，各主题下的“主要主题分布”前 10位，已删除各主题关键词。）
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为探析国内国际传播和跨文化传播研究领域中话语分析法的应用情况，本研究利用 CNKI 的高

级检索功能，结合该领域的主要主题分布情况，采用多个相关主题关键词，包括“国际传播”“跨

文化传播”“跨文化交际”“跨文化”“对外传播”“全球传播”“海外传播”“文化传播”“文

化差异”“国家形象”“中国形象”“国际形象”“中国故事”“一带一路”“国际话语权”“主

流媒体”，结合“话语分析”为篇关摘、关键词分别进行组合检索。通过广泛的关键词组合检索，

可以更好地覆盖该领域中的多个相关研究方向和视角，从而识别出更广泛的相关文献。随后，以发

表期刊的学术权威性以及与研究领域的相关性为筛选标准，筛选出“CSSCI”和“北大核心”来源

期刊下国际传播和跨文化传播领域中使用了话语分析法作为研究方法的文章，共计 139 篇。CNKI

统计结果显示，这些论文主要来源于新闻传播与语言学科。

图 1 研究论文学科分布

(Figure 1: Distribution of Research Disciplines)

经过梳理，研究发现论文中话语分析法的应用呈现如下特点：

（一）研究对象集中于新闻语篇

从研究对象上来说，学者们主要选择新闻报道作为分析对象展开话语分析研究。在上述 139篇

相关论文中，学者们选取的话语分析研究对象包括新闻语篇、演讲语篇、广告语篇等，其中选取新

闻语篇作为研究对象的共 91 篇，占比约 65.47%，显著高于其他类型的语篇。话语分析起源于语言

学，最初被用于探讨句子间关系的规则，以及语言与文化、文本与社会情景之间的相互作用等问

题。新闻报道中出现的大量话语文本可以为话语分析提供丰富的研究语料，因而常常成为研究者们

所青睐的研究对象。例如，宁海林和常誉维（2024）对《中国日报》和《纽约时报》关于“中国式

现代化”的报道进行话语分析研究，发现由于社会文化背景、政治制度的差异等因素，中美主流媒

体在报道中国式现代化时表现出明显不同。曾庆香（2016）对《人民日报》和《纽约时报》关于

“2015年中美首脑会晤”的报道进行话语分析，归纳了两国媒体跨文化传播中的话语建构异同。

（二）内容视角分布广泛

从研究内容视角来看，运用话语分析法的文章内容视角分布较为广泛。在国际传播和跨文化传

播的信息交流过程中，一般存在“自我”与“他者”的话语特征区分（刘燕南等，2022）。由于话

语主体性的差异，形成了以自我塑造为核心的“自塑”视角，以及集中反映他者对于主体整体想象

的“他塑”视角（鄂冠男、侯光明，2022）。在本研究中，基于对文献中研究对象的话语主体性划

分，研究内容视角被概括为三个主要类别，分别为自塑视角、他塑视角以及对比视角下的话语分

析：
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图 2 自塑、他塑、对比视角下的研究论文分布

(Figure 2 Distribution of Research from Self-Cconstruction, Other-Construction, and Comparative

Perspectives)

1.自塑视角下的话语分析

自塑视角下的话语分析研究主要指以中国媒体、官方机构等本土主体所生产的话语材料为研究

对象的研究。构建中国话语和中国叙事体系是当前中国国际传播能力建设的重要一环，也是讲好中

国故事、让世界了解真实、立体、全面的中国的重要方式（沈悦、金圣钧，2023）。在上述 139篇

文献中，在自塑视角下进行话语分析的论文共 44 篇，占比约 31.65%。在国际传播和跨文化传播研

究中，自塑视角下的话语分析主要以中国主流媒体国际新闻报道、对外传播政治文本等为研究对

象，在研究中探析自塑话语的表征及影响因素，为推动中国国际传播话语建设、提升国际传播效能

等提供思路。例如，基于中国日报网关于“全过程人民民主”的国际新闻报道的话语分析，李旺传

和陈先红（2023）发现报道话语具有权威性、真实性、客观性，但报道内容受到西方国家对中国的

污名化、中西方文化语境差异的影响，并提出要正视差异、寻求共识、加强精准传播和共情传播的

策略。田绪军和李晓倩（2020）对中国外交话语展开历时性话语分析，总结了不同发展时期中国外

交话语的语言表征特点，归纳出中国外交战略、内容、目的的演变。

2.他塑视角下的话语分析

他塑视角下的话语分析研究是指以外国媒体、国际组织等“他者”主体所生产的话语材料为研

究对象的研究。在中国国际传播话语体系尚未完善的背景下，中国话语的国际传播既有自我构建的

“自塑”，也有外部塑造的“他塑”，其中“他塑”视角很大程度上占据着主导地位（程浩等，

2023）。分析“他塑”话语对于突破西方文化霸权话语构建、创造融通中外文化的中国话语和中国

叙事体系具有重要意义。在已梳理的文献中，基于他塑视角进行话语分析研究的文章数量最多，共

74篇，占比约 53.24%。他塑视角下的话语分析研究中，内容主要围绕外国主流媒体、组织机构等对

中国国家形象的塑造、意识形态构建等问题而展开。例如，张麟等（2023）以《纽约时报》北京冬

奥会报道为例，运用批评话语分析探讨西方媒介的话语建构，发现中西意识形态和国家利益争夺、

国际话语权争夺等是促使报道话语形成的重要社会文化因素。钟馨（2018）基于 12份英国全国性报

纸关于“一带一路”的新闻报道进行批评话语分析，探讨了英国媒体对“一带一路”的意义建构，

为国际传播中进行“一带一路”新闻报道提供话语借鉴，从而促进提升对外传播效果。

3.对比视角下的话语分析
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对比视角下的话语分析研究是指同时选取中外媒体、机构或组织的话语材料，从而形成不同文

化主体话语建构异同对比的研究。对比自塑和他塑话语的差异，明晰“自我”与“他者”话语的不

同特征，有助于在国际传播和跨文化传播中建立精准传播和差异化传播的话语框架。在进行话语分

析的对比研究时，保证研究语料的对等性是重要基础（胡美馨、黄银菊，2014）。在语料收集时，

要确保目标语料规模相当、话语风格相近，从而保证其可比性，因而对语料数据采集和筛选提出了

更高要求，提高了筛选和整理所需的资源和成本。在已梳理的文献中，基于对比视角进行话语研究

分析研究的文章数量最少，仅 21篇。对比视角下的话语分析研究中，往往基于中外主流媒体的新闻

报道进行话语分析比较，并分析导致中外话语呈现差异的原因，以厘清报道中的“他者化”现象，

并探讨“去他者化”的路径。例如，宁薇和郭宇（2020）通过对《中国日报》和《纽约时报》关于

“香港修例风波”事件的报道进行话语分析比较，发现《纽约时报》更倾向于使用情境性话语来传

递意识形态，从而加强对读者的影响，并提出中国媒体需要灵活运用情感话语策略，以进一步提升

“自述”叙事能力。郭继荣和王馨苑（2021）对《纽约时报》与《中国日报》关于民族问题的报道

进行对比分析，发现两家媒体报道内容和态度差异显著，西方媒体塑造了一个较为负面的中国形

象，并提出中国应提高话语建构自主性和传播有效性，以改善中国国际形象。

（三）理论框架使用多样

从具体的理论框架运用看，研究者们在应用话语分析法时，因为学术背景、研究对象、研究目

标的差异，所使用的具体研究理论框架具有多样性。学者们在研究中普遍使用的理论框架包括

Fairclough 的三维话语分析理论、Halliday 的系统功能语法、Van Dijk 的新闻话语分析理论等。其

中，Fairclough的三维话语分析理论被使用的频率最高，该理论将系统功能语言学和社会学理论相结

合，被认为是批评话语分析领域中一个系统、成熟的分析方法（王泽霞、杨忠，2008）。黄彩梅、

李旺传和陈先红、彭修彬等学者都在各自的研究中使用了 Fairclough的三维话语分析理论。

表 2 理论框架使用情况

(Table 2: The Use of Theoretical Frameworks)

梳理文献中出现的理论框架前 10位 数量

Fairclough的三维话语分析理论 33

Halliday的系统功能语法 10

Van Dijk的新闻话语分析理论 6

框架理论 6

评价理论 6

Kress & Leeuwen的视觉语法理论 5

Charteris Black的批评隐喻分析法 3

Wodak的话语—历史分析法 2

社会—认知话语分析法 1

符际互补理论 1
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三、话语分析法在国际传播和跨文化传播研究中的反思与展望

根据已有文献的情况，本节尝试反思相关研究还可完善之处，并提出未来研究的展望。

（一）关注更多的多模态语料，结合定量方法研究

从研究对象的形式来说，研究者大多选取包括新闻报道、演讲发言等在内的文本内容为研究对

象。话语的意义中有部分是由声音、动作等非语言因素体现的（张德禄，2009），随着媒介技术的

不断进步，特别是新媒体技术的发展，话语的内容形态愈加丰富，除了传统的文本外，图文表情

包、音频、视频等逐渐发展成为新的话语实践（肖珺，2017）。在国际传播和跨文化传播中，涌现

出越来越多涵盖语言、声音、色彩等多种符号的多模态语料，这些语料也应当被纳入为话语分析的

重要研究对象。国外 Kress 和 Leeuwen（1996）首先提出了多模态话语分析的概念以及视觉语法理

论，指出图像具有再现意义、互动意义和构图意义的三种语法特征，并将其用于对图像的话语分

析。

国内学者也已开始关注这一趋势。如表 3 所示，被 CSSCI 收录或入选北大核心的 139 篇文献

中，涉及多模态语料分析的研究有 23篇，在全部文献中占比约 16.55%。这些论文大多基于 Halliday

的系统功能语法、Kress 和 Leeuwen 的视觉语法等理论对图像、视频等多模态语料进行定性研究，

分析归纳多模态话语本体的特征。但多数研究主要聚焦于对多模态话语特征的描述层面，较少与定

量方法的结合，其中结合定量研究方法的篇目数量在全部文献中占比为 5.75%。总体来说，目前已

梳理的文献中研究对象仍主要集中于文本语篇类型，涉及多模态语料分析的高质量文献占比相对较

少。未来的研究应更多地关注多模态语料，将包括视觉、听觉符号在内的多种语料纳入研究视野，

探究多模态话语表征体系、话语建构策略等。同时，可结合定量方法的优势，利用语料库分析工

具、计算机多模态技术等方法技术，对多模态话语进行系统的梳理和数据标注，对其中蕴含的社会

情境、文化和历史内涵等进行深入分析。

表 3 多模态语料研究情况

(Table 3 Research on Multimodal Corpora)

（二）进一步加强理论应用的框架搭建和优化

话语分析法缺乏统一的方法应用步骤，在应用过程中往往涉及多种理论的整合，研究者们在方

法应用过程中通常根据各自的研究对象和研究目标选择具体的理论框架。由于缺乏一个连贯的分析

模式，批评话语分析往往存在碎片化、示例化的问题(Fowler, 1996)。针对这一问题，有学者认为话

语中包含着多种单元、特征、结构等，实现完全的话语分析是不可能的(Van Dijk, 2001)。也有学者

指出，研究者在开始研究时会聚焦于特定研究问题，因此会倾向于关注文本的某些特定领域而非全

部内容(Fairclough, 2003)。为了增强话语分析研究的可靠性，目前越来越多的研究者使用了语料库辅

是否结合定量研究方法

是否对多模态语料进行研究
多模态语料研究篇目数量在全部文献中的

占比情况
非多模态语料

研究

多模态语料

研究

结合定量研究方法（在全部文献中的

占比情况）
91(65.47%) 8(5.75%)

23(16.55%)
未结合定量研究方法（在全部文献中

的占比情况）
25(17.99%) 15(10.79%)
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助话语分析的方法或者结合内容分析方法，为话语分析提供词频、词汇搭配强度、索引表征等方面

的量化数据，以识别出重要的话语模式与特征，减少研究者的个人主观判断失误（王宏俐等，

2024）。

部分研究在方法应用框架搭建方面做出了有益尝试，如对应用的理论概念和分析层次分别进行

阐述（如黄蔷，2021；熊涛、周小兵，2023；刘苹、董格格，2024）、结合理论列出分析矩阵（如

李冰、王刚，2022；袁小陆、瑞华，2022；朱红强等，2024）等等。这些尝试围绕理论框架与特定

研究问题的内在关联展开详细论证，构建起涵盖理论内容、研究问题、分析维度的应用框架，既在

一定程度上提升了分析过程的整体透明性，也有助于明晰研究分析的边界，为增强话语分析的系统

性与规范性积累了有益经验。遗憾的是，此类尝试尚未形成被学界广泛认可的研究范式。未来研究

应进一步强化话语分析法理论应用框架的搭建，提升理论内涵与分析过程的对接精度；结合国际传

播和跨文化传播领域的研究特点，对现有理论框架进行改进优化，不断完善话语分析法的理论应用

体系，确保其在研究中的适用性与有效性，进而推动形成具备业界参考价值的成熟研究范式。

（三）强化受众视角的融入

传统的话语分析往往聚焦于话语生产者及文本，关注话语如何建构、传递意义，而相对的忽略

了受众在内容接受端的解读。在主流的大众传播理论中，受众不仅是传播信息流通的目的地，也是

积极的参与者和反馈者，具有很强的能动性（郭庆光，1999）。国际传播和跨文化传播过程会涉及

不同文化背景下人群的信息交流过程，在进行分析时往往需要综合考量政治、经济、文化背景等因

素对受众信息解读的影响。如果仅用研究者的视角代替受众的解读，拘泥于话语生产端的话语结构

分析、隐喻识别等，往往会忽略话语在不同文化背景下的解读多样性。

近年来，研究者们开始意识到需要引入受众视角。在 139篇文献中，有 4 篇论文涉及到了受众

视角，运用内容分析、计算机辅助文本挖掘等方法对研究语篇的对应评论区内容进行主题归纳、点

赞和追评等数据的分析（罗志伟、王敏，2022；刘徐州、郝文，2022；姬拓，2023；史安斌等，

2024）。这些研究揭示出受众的能动性，为话语意义的解码分析过程提供了更多元的视角。然而，

融入受众视角的研究仍是少数，大多数研究还是聚焦于对话语本身的解读。未来的研究除了剖析传

播话语本身，还应加强对受众解读的关注，探析话语在跨文化传播中的意义解码异同，从多个维度

探索受众解读多样性的深层原因，从而增强研究的深度和广度。

（四）从批判性立场转向更多地挖掘积极话语

在本文检索的 139 篇文献中，有 75 篇文献使用了批评话语分析法，占比约 53.96%。批评话语

分析法致力于揭露话语背后潜藏的霸权和不平等关系。值得注意的是，纯粹的批判立场可能会使研

究聚焦于对话语作为权利和意识形态载体的“解构”分析，而相对忽略了话语在促进理解、建构共

识方面的积极作用。20 世纪 90 年代末，批评话语研究者过于鲜明的政治批评立场在西方学界内部

也受到关注和反思，澳大利亚语言学家 Martin 提出了“积极话语分析”的命题，倡导以积极友好的

态度审视话语，关注话语如何通过协商、合作、共情推动社会和谐发展(Martin 2006)。

在已梳理的文献中，研究者们选择的研究对象以政治新闻、社会新闻、政治演讲文本等与意识

形态关联性较强的语篇为主，往往采取批评的态度对语篇中的曲解、误读、污名化话语进行解构。

只有极个别研究选取其他领域，如来自文学、艺术等的话语语篇，从互动性、语言情感态度等角度

探讨中国话语的国际传播，挖掘其中的积极语义、亲和力元素（如熊涛、周小兵，2023）。
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事实上，在国际传播与跨文化传播领域，话语对公众情感的诉诸日益凸显（李战子，2022）。

共通的情感能够跨越文化隔阂、引发公众共鸣，借助情感共通性将中国文化、价值观与发展实践融

入全球传播，可更有效地推动不同文化间的相互尊重与和平共处（姜飞，2021）。相较于聚焦政治

议题、社会时政等宏大主题的语篇，影视艺术、文学戏曲、美食民俗等文化类叙事，往往能通过共

通的情感元素更易引发受众共鸣。未来研究的对象除政治、社会新闻等宏大叙事外，还可选取侧重

认知对接与情感共鸣的生活类、文化艺术类叙事语篇；从“积极话语分析”视角切入，以更为积极

正面的态度挖掘话语中与国际受众在价值、情感层面的连接点，从而构建融汇东西文化特质、契合

全球受众情感需求、获得广泛认同的跨文化传播话语体系。

四、结语

话语分析法关注语言本身及其使用，为国际传播和跨文化传播研究中探析传播意图，挖掘传播

规律策略等提供了重要方法论工具。同时，话语研究是一个动态变化的过程，其发展进程与历史、

文化、社会变迁紧密相连，并在此过程中不断展现出新特征。本文梳理了话语分析各流派分支的特

点，归纳了该方法在国内外传播及跨文化传播研究中的应用情况，结合学科特点反思其应用并提出

展望，为未来提升话语分析法的方法论自觉与研究解释力提供参照。由于精力和资源所限，本文仅

对中国国内 CSSCI 收录和入选北大核心期刊中的相关文献进行了分析，无法涵盖所有中国国内的期

刊文献，以及国外文献。期望未来的研究可以扩大文献样本范围，以提高研究结论的全面性和普适

性。
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